
 
INTERNATIONAL JOURNAL OF LATEST TECHNOLOGY IN ENGINEERING,  

MANAGEMENT & APPLIED SCIENCE (IJLTEMAS) 

ISSN 2278-2540 | DOI: 10.51583/IJLTEMAS | Volume XIV, Issue IX, September 2025 

www.ijltemas.in                                                                                                                                                  Page 773 

The Role of Indian Cinema in Indian English Literature 
Kashmi Basumatary 

Janata College Serfanguri, India 

DOI: https://doi.org/10.51583/IJLTEMAS.2025.1409000090 

Abstract: This paper explores the contribution of Indian cinema to Indian English literature. It contends that Indian cinema not 

only translates literary works but also affects the techniques of narration, themes, and popular culture in English writing in India. 

With a thematic framework comprising the narrative style, cultural identity, social critique, and development of genre, the 

research examines the relationships among these two art forms. The methodology is qualitative based on textual study, case 

studies, and comparative methods. Cases of Chetan Bhagat, Aravind Adiga, Rohinton Mistry, and Satyajit Ray's filmography 

show how literature and cinema co-operate to capture contemporary Indian realities. The paper concludes that Indian cinema has 

also emerged as a participative collaborator in the making of contemporary Indian English writing and reinforcing hybrid cultural 

identities. 
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I. Introduction 

Indian cinema, popularly known as Bollywood but including the parallel and regional cinemas, has been the paramount popular 

force since the beginning of the twentieth century. Its influence pervades to literature, visual arts, music, and identity formation. 
Indian English fiction, which began life as colonial legacy, has evolved to be an important postcolonial voice of expression. 

Crossover between these two genres is significant because film and literature are interdependent. 

Indian cinema tends to draw upon literary sources for story material on one hand, and Indian English authors are looking towards 

cinematics as a mode of visual narrative, structure of scenes, and speeded-up dialogue on the other. The contribution of Indian 

cinema to Indian English literature is what this paper tries to trace the path of narrative technique, cultural identity, social 

commentary, and genre evolution. 

II. Literature Review 

Adaptation studies highlight the interdependence of literature and film. Linda Hutcheon posits that "adaptation is both repetition 

and variation" emphasizing that cinematic texts are interpretive rather than duplicative (Hutcheon 7). Robert Stam also describes 

that adaptations in films remake but do not duplicate literary texts (Stam 3). In India, myths, epics, and novels were adapted into 

early films, like Bankim Chandra Chatterjee's Anandamath and Sarat Chandra Chattopadhyay's Devdas. Subsequently, Indian 
English literature also joined the cinematic arena, as in the case of Chetan Bhagat's Five Point Someone onscreen as 3 Idiots, 

demonstrating a longstanding tradition of cross-media storytelling. 

Pramod Nayar observes that English literature increasingly borrows a leaf from cinema to reflect "popular cultural registers" 

(Nayar 22). Chatterji and Rajadhyaksha point out that cinema has made narrative structures common—episodic organization, 

dialogue-based narration, and montage sequences—which have resonance in literary works (Chatterji 44; Rajadhyaksha 88). 

Cinema is therefore not just a target for adaptation but also a source of narrative development. 

Research Gap and Objectives 

Notwithstanding the spread of adaptation studies in India, very little work explores the manner in which Indian cinema does 

affect English literary practice. Most scholarship focuses on literature-to-film adaptation, neglecting cinema's transformative 

influence on prose form, thematic construction, and reader reception. This article bridges that gap by exploring: 

1.How film techniques condition narrative strategies in Indian English literature. 

2.The contribution of cinema to constructing representations of cultural identity and hybridity. 

3.The influence of film social commentary on literary representation of marginal voices. 

4.The role of film in influencing literary genre popularities and popular culture debate. 

Thematic Framework 

This research employs interdisciplinary theories for exploring the literature-cinema interface: 

1.Adaptation Theory: The frameworks of Hutcheon and Stam are used for examining textual adaptation and intermediality. 

2.Narratology: Genette's narrative order, focalization, and manipulation of time shed light on the narrative strategies in film 

adapted in literature. 
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3.Cultural Hybridity: Homi Bhabha's hybridity theory places the negotiation of multidimensional identities in literature against 

the backdrop of cinematic representations of urban, diasporic, and multilingual India. 

4.Cultural Studies Approach: Raymond Williams' theory of popular culture makes it easy to discern how cinema influences 

literary taste and the development of genre. 

III. Methodology 

This study employs a qualitative approach to examine the interplay between Indian cinema and Indian English literature. It draws 

on close textual analysis of primary novels, including Bhagat’s Five Point Someone, Adiga’s The White Tiger, Mistry’s A Fine 

Balance, and Lahiri’s The Namesake, alongside comparative case studies of film adaptations such as 3 Idiots, Maqbool, Omkara, 

and Pather Panchali. The study synthesizes ideas drawn from scholarly journals, film reviews, and adaptation studies alongside 

pertinent qualitative studies on narrative strategies, cultural identity, and intermediality to situate observations within current 
academic literature. Through textual, comparative, and theoretical analysis, the research places literature-cinema engagements in 

India's postcolonial and globalized cultural contexts, highlighting how cinematic strategies, thematic issues, and popular culture 

shape Indian English literature today. 

Analysis 

Narrative Technique and Cinematic Style 

Indian English fiction increasingly makes use of cinematic devices like quick scene cuts, montage-like episodic structures, 

visualized description, and dialogue-rich prose. Bhagat's novels are typical; short, dialogue-rich, and screenplay-like chapters 

make visual reading easier and enable filmic adaptation (Bhagat 12–45). Adiga's The White Tiger also makes use of first-person 

episodic narration, echoing noir film voiceovers, creating suspense, and highlighting character psychology (Adiga 34–67). 

Cultural Identity and Hybridity 

Cinema’s portrayal of diasporic, multilingual, and urban identities has influenced English-language authors. Jhumpa Lahiri’s The 

Namesake uses filmic cross-cutting techniques to shift between India and the United States, reflecting themes of migration and 
hybrid identity (Lahiri 78–102). Salman Rushdie’s fragmented narrative style resembles montage sequences, echoing 

Bollywood’s oscillation between domestic and global spaces (Rushdie 150–176). Thus, cinema provides a template for 

representing India’s cultural plurality within literature. 

Social Critique and Realism 

Indian cinema’s engagement with pressing social issues—caste discrimination, gender inequality, and mental health—resonates 

in contemporary literature. Films like Article 15 and Dear Zindagi foreground marginalized voices, prompting literary 

counterparts in Mistry’s A Fine Balance and Anita Desai’s novels to explore similar themes (Mistry 112–145; Desai 88–119). 

The mutual reinforcement of social critique demonstrates the capacity of both media to foster realism and social consciousness. 

Genre and Popular Culture 

Popular film has a definitive impact on the development of literary genre. Campus fiction, as seen in Bhagat's Five Point 

Someone, mirrors Bollywood's teen-directed stories, coupling romance, comedy, and social observation (Bhagat 50–90). Crime 
fiction, as seen in Chandra's Sacred Games, demonstrates a loop: literature leads to film adaptations, which ultimately inform new 

literary genre (Chandra 210–245). The interaction creates hybrid genres for both mass readers and literary aficionados. 

Case Studies 

1. 3 Idiots (2009) – Film adaptation of Bhagat's novel demonstrates how movies make literature mainstream and motivate young 

adult fiction. 

2.Maqbool (2003) and Omkara (2006) – Shakespearean plays in English canon are Indianized films, shaping reinterpretations in 

literature classrooms. 

3.Pather Panchali (1955) – Satyajit Ray's film adaptation of Bibhutibhushan Bandopadhyay's novel defined the realist aesthetics 

that later found a reflection in Indian English writers. 

IV. Conclusion 

Indian English literature and Indian cinema are engaged in a dynamic, interdependent relationship. The cinema not only borrows 

literary texts but also affects the structure of prose, narrative strategies, thematic priorities, and genre development. Literary texts, 
on the other hand, lend cinema narrative richness, encouraging intermedial creativity. This interdependent relationship mirrors 

and strengthens India's hybridized cultural identity, democratises the reading of literature, and guarantees the viability of both 

media in modern cultural discourse. Subsequent research can investigate the influence of OTT platforms, web series, and 

transmedia storytelling on this new intermedial conversation. 
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